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Hol a sulypont? 
óta Ausztria kormányával a ki- 

8 megujitása tárgyában kisérle- 
minduntalan hallunk emlitést 
monarchia.sulypontjáról. 

lamférfiak, politikusok és ujság- 
m, óbbi időben annyiszor variál- 

a tért a kérdést, hogy immár mi 
ehetünk ki előle. 
. easuk tehát: miis tulajdonképpen 
valypont és létezik e valójában, s 

n, hol található fel ? 
Jen értelemben vett sulypont, 
miről itt szó van, nem lehet 

mint valamelyes elvont fogalom, 
dig politikai természetü. 

ulypontról ott lehet beszélni, a 
nt náluak az ugynevezett - 
larchia dolgai közösen, két fő- 
l intéztetnek és két kormány 

a közös kormányzati poli- 

. 

n 

Mhak 1867 óta áll fenn ez az 
Az egyik kormány Bécsben, a 
m udapesten intézi külön az ál- 

egyik és másik felének a dol- 
gyüttesen végeznek olyan dol- 

umelyek az egész államra vo- 

etőképpen akkor van szó arról, 
alyik kormány és hol végez 

olgot, a mikor a két állam közt 
dasági viszony rendszése kerül 

ot éppen ilyen dologban mun- 
rmány mindeddigteljesen ered- 
tenül. 

szinre került e kisérletezések 
ülön osztrák és a külön ma- 

! ápont. 

velyik az erősebb fél, annak 
lesz a döntő. 
már most azt vesszük tekin- 
gy melyik az erősebb, akkor 

1s kell haboznunk a válasz 
té an, mert az mindenki előtt 
á hogy Ausztria mód felett 

té Apotban van Magyarország- 
op, a parlamentáris és politi- 

Nyokat illetőleg. 
k nár most arról van szó, hogy 

faemány, illetve az álladalom 
lében fog a kérdés eldőlni, 

! eki, mondják, hogy ott van a 
t. sulypontja. 

Myzerint tehát a sulypont Ma- 
agen van, mert a magyar par- 

magyar kormány állás- 
M atározza meg azt, hogy az 
á,, Sszebogozott kérdés minő 

J0g nyerni. 
Mészetesen az osztrákok ezt 
Aem hajlandók akczeptálni, 
usztria és Magyarország közt 
özjogi vagy gazdaságu po- 

i ayiatokban más, mint osz- 

0 

felto S más, mint osztrák aka- 
.a8 érvényesüljön. 

talán épen nekik van al- 
özvetlenebbül meglátni azt 
meglazult politikai hely- 

is Ausztriát a parlamenti 
nat bomlása sodorta. Ám az 
nál régi szokásuk eltagadni 
lon uk baj van, s hogy vala- 

megoariát illető közös dolog- 
tajk ást első sorban az ők 

késleltetik, vagy teszik 

imiként vegyenek is oda 
ht kézzel fogható tényeket ; 

gy vül mindenki bizonyosra 
en f2 a kérdés -Magyar- 
ponte eldőlni. Ennyiben te- 
mo tényleg Magyarország. 
t csak az a kérdés, hogy 

a 8 kormánya meg a tör- 
Tvén Des lesz-e kitartani a 
übay álláspontja és két- 
mint Igazai mellett és nem 
m már többször megcse- 

Adá, test is a megalkuvás és 
ulol derére lépni csak azért, 
ourél hangoztatott nagy 

valamelyes csorba ne 

Az osztrák kormánynak most már 
ez a legutolsó tromfja, melyet ebben 
a játszmában kivág Olyan érdeket 
kerit felszinre, a melyet Magyarország- 
nak is respektálnia kell az ök hitük 
szerint, ha csak azt nem akarja, hogy 
a gazdasági téren való önállósággal a 
Monarkia nagyhatalmi állását ne gyön- 
gitse. 

Hát mi is elismerjük, hogy az 
osztrák kormány e kérdésben jelentős 
tromfot vágott ki, ámde azt is jól 
tudjuk, hogy a fokozatosan erősbödő 
Magyarország a legbiztosabb támasza 
a Monarkiának, s ez sokkal többet 
használhat a nagyhatalmi állásunknak, 
mintha a feltétlenül gyönge Ausztria 
javára hoznánk ismét olyan áldozatot, 
a mely őt nem tenné erősebbé, min- 
ket meg szintén elgyengitene. 

Ezt mindenesetre meg kell sziv- 
lelnie a magyar kormány és törvény- 
hozásnak, a mikor arról van szó, hogy 
Ausztria gyöngeségére való tekintettel 
feladjon bármit is a megszerzett és 
törvényben gyökerező jogaiból és egy- 
ben meggyöngitse nem csak a magyar 
álláspontot, a mely egyedül törvényes 
és a Monarkia nagyhatalmi állását, a 
melyet pedig közös védelemben része- 
siteni kötelessége ugy Ausztriának, 
mint nekünk. 

Mi azt hisszük, hogy ha az osz- 
trák kormányférfiak nem is, de az 
uralkodó bizonyára osztja azt a né- 
zetet, hogy az őönálló gazdasági életet 
folytató, tehát megerősödött Magyar- 
ország legbiztosabb támasza a Monar- 
kia nagyhatalmi állásának s ezt tudva, 
a magyar kormány csak e nagy ér- 
dekben cselekszik, ha szilárdan kitart 
a magyar álláspont és a magyar ér- 
dek mellett. 

Honterus üunep. 
Brassó, aug. 20. 

Ma kezdődött itt a Honterus ünnep. 
Elmerjük mondani, hogy Brassóban soha sem 
volt ennyi idegen, mint most van. Egyfelől a 
szomszéd Romániából ide nyaralni át jött 
románok, és másfelől e hazarészünk minden 
szögletépől a Honterus üunepre összesereg- 
lett szászok, öregek és ifjak töltötték meg 
városunk minden utczáit, sétatereit. A Hon- 
terus-szobor már felvan állitva a fekete temp- 
lom déli oldala mellett, a templom falától 
két méternyi távolságra. De most még csak 
a lapokban sokat emlegetett talapzata látható. 
Mondanunk sem kellene, hogy ennek a talap- 
zatnak az oroszországi Kronstadtba történt 
irányitása, melyről az itteni hivatalos lap 
vezérczikket is irt volt a mesék országába 
tartozik, azt azonban mi is állitjuk, hogy a 
szobor helyének megválasztása nagyon el van 
hibázva. Szabad térre kellett volna azt álli- 
tani, nem pedig oly magas templomfal 
mellé, a hol teljesen eltörpül s elvan dugva 
a világ szeme elől. Ugy akarták az intézők, 
hogy a szobor jobb kezével a Honterus által 
alapitott s mais virágzó evang. gymnasiumra 
mutasson. Ha csak is ezt akarták, ezt el is 
érték, ! 

A templom és gymnasium közötti szük 
tér most állványokkal van megrakva s 
az állványok diszesen vannak, a gymuasium- 
mal, a nagy papilakkal és elemi fiu-iskola 
épülette) együtt fenyő guirlandokkal, nemzeti 
és kék vörös zászlókkal felékesitve. Annyi 
magyar nemzeti zászlót, levén ma Szt. Ist- 
ván napja is, Brassóban ember még nem lá- 
tott. 

A ezobor-bizottság hirlapilag hivta fel 
az ág. ev. szászokat, hogy házaikat diszitsék 
fel s ma déltől fogva az üzleteket zárják be. 
A legtöbben megtették a szászok még a kül- 
városokban is, hogy házaikat feldiszitették, 
de nem mindnyájan. Pedig kár, hogy nem 

tették, mert akkor az idegenek is meglátták 

volna, hogy hány ház van Brassóban ma a 

szászok tulajdonában és hány mások kezei- 

ben. Szépen vannak feldiszitve a városház a 

piacz közepén, az árucsaruok, Hirscher-ház, 

a Buza-sor és a Kapu-utcza. A hires Kilas- 

trom-utczából vannak a szász háztulajdono- 
sok leginkább kiszóritva. 

Az ünnepély főrésze, a szobor leleple- 
zése holnap délelőtt 1/, 9 óráig fog meg- 

tartatni, 9 órakor istentisztelet a fekete temp- 
lomban. Kiállitást is ma kettöt nyitotta meg 
u. m. 1. Tanszerkiállitás az ag. ev. 8 osztályu 
leány iskolában. Ezt ingyen bocsátották a 
közönség számára. A kiállitást ma d. e. mi 
is megtekintettük s mondhatjuk, hogy becsü- 
letére váhk a rendezőknek. Minden megvan 
ott, a mit napjainkban egy modern iskola 
bemutathat Másik az iparkiállitás az ipar- 
csarnokban. Ide már husz krajczár belépti 

.. 

dijjal lehet bemenni. A szinházban a Hon 
terus dráma fog többször adatni. 

Ez az ünnepély Brassónak is előnyére 
vált. Az alsó sétatérre kettös Auer féle lám- 
pákat állitottak, a katonai gyakorló teret 
rendbe hozták. Itt lesz ma d.. 4-től 7-ig a 
tornaünnepély. Az egyletek u. m. gazdasági, 
torna, lövész, Gusztáv Adolf egyletek márel- 
kezdették gyülésezéseiket. 

Kijut a szereplésből a bicziklistáknak, 
a szász tanitó egyleteknek, a dalároknak. Látni 
ezekből, hogy a Honterus ünnep ügyesen van 
összeállitva. Egyet azoyban jelezhetek és ez 
az, hogy ennek az ünn pnek nincs politikai 
szinezete, nem tüntetés ez a magyar haza el- 
len, hanem szász ág. ev. nemzeti ünnepség. 
Megvannak oda hiva itt a megye, a tör- 
vényszék, a felekezetek képviselői. A magyar 
ág. ev. csángó egyházak. Obart Ferencz a 
belvárosi ág. ev. szász pap őrködött a felett, 
hogy ez az ünnepség politikai tüntetéssé ne 
fajuljon, hanem legyen a szászok vallásos 
nemzeti ünnepsége, 

De miért halasztották a szászok a Hon- 
terus születésének ünnepét négy századig, 
nem tarthatták azt meg már az első század- 
ban? kérdezte tőlünk egy romániai vendég ? 
,Nem volt arra való az idő ezelőtt, azt fe- 
leltem. S valójában ugy is van. 1598-ban a 
15 éves török háboru, Mihályvóda beütése, 
1698-ban a Leopold féle absolutizmus és erre 
a Rákóczy szabadságharcz, 1798-ban a fran- 
czia forradalom. Erdély önállóságának vég- 
napjaiban, ki mert volna a Honterus ünnep- 
ségre gondolni? 

Csak 1898-ban, magyar miniszterium 
alatt lehetett ezt az ünnepet megtartani. Már 
csak ennek meggondolása is, hogy magyar 
kormány alatt valósithatták meg a szászok 
négy századon át melengetett tervüket: há- 
lára kötelezheti az erdélyrészi szászokat a 
magyar nemzet iránt és ezt a nemzeti lobo- 
gók egesz serege hirdeti ma itt. Jussan 
eszünkbe, hogy ez előtt tiz évvel még csak 
egy kis cselfogással tudtuk volt a nemzeti 
zászlót a városházának ablakába kitüzni, de 
szász házra maig soha. 

Pár szót a Gazettáról. Ö is elismerőleg 
ir a Honterus ünnepről, de rengeteg el van 
keseredve, hogy Szamosajvár környékén a 
gör. kath. papok s ezek családainak ma a 
magyarnyelv, még a bálokban is, az ö tár- 
salgási nyelve. Nagyon elbusulta magát a 
miatt egy zöld oláh nő, de megfeleit neki 
egyik oláh pap leánya igy: ,A kinek nem 
tetszik, hogy mi itt a bálban magyarul tár- 
salgunk, távozzók innen. 

" Brassói. 
. 

Brassó, aug. 20. 

Gyönyörü időben kezdődtek ma meg 

Brassóban a Honterus-szobor leleplezése és 
a külömböző Erdélyrészi szász egyesületeknek 

évi rendes közgyülése alkalmából tartandó 

ünnepségek. Tegnap ismerkedési estély volt s 

az érkezett vendégek hivatalos üdvözlése. 

Eddig mintegy 800 vendég érkezett. 

Reggel 6 órakor a lövészegylet tagjai 

vonultak fel egyenruhájokban zeneszó mel- 

lett lövöldebeli ünnepélyükre. 8 órától 11-ig 

az erdélyrészi szász gazdasági egyesület az- 

után az erdélyrészi szász dalárszövetség, vé- 

gül a nemrég alakult barczasági szász mező- 
gazdasági szövetkezet tartotta meg közgyü- 
lését, az utóbbi áruraktárainak felavatása ün- 

nepélyével kapcsolta egybe közgyülését. Dél- 
után 4 órakor tornaünnepély volt, a melyre 

a városi és vidéki szász tornászok zeneszó 

mellett vonultak fel. Gyönyörüen festett az 

egyenruhába öltözött szász leánytornászok 

menete. Fehér blousetből és fekete szoknyá- 
ból áll a toilettjük, derékon piros-kék szinü 

övvel, a melyről két ugyanily szinü szalag 

ecsüngött alá. Este 6 órakor az erdélyrészi 
Gusztáv Adolf egyesület gyülekezett. 8 óra- 
kor Teutsch Traugott ez alkalomra irt Heon- 
terus drámájának előadása következett. 

A Czenk-hegyen örömtüzek gyultak ki. 
Az Ávrpád-szobor gyönyörten ki van világitva. 
A szászok tartózkodnak minden tüntetéstől 
s a magyarok rokonszenvvel kisérik az ün- 
neplést, a mely holnap éri el tetőpontját, a 
Honterus-szobor leleplezésével. 

Brassó, aug. 21. 
Ma leplezték le Brassóban Honterus 

Jánosnak a nagy reformatornak és humánis- 
tának szobrát, a melyet születése négyszá- 
zadik évfordulója alkalmából emelt a kegye- 
let. Az ünnepélyre közelből és távolból mint- 
egy 800 vendég érkezett. Legtöbb jött Nagy- 
Szeben és vidékéről, Németországból, a hon- 
nan ezrivel várták a vendégeket, csak 10-15 
zárandokolt el a nagy szász szobrához és 
ezek is csak apró emberek. Egy nagy em- 
bert szonban mégis sikerült fogniok a szá- 
szoknak a nagy Germániból és ez dr. Virc. 
how Rudolf, a hires berlini antropologus. Ki 
is tüntették. A nagy Copony Márton gyáros 
négylovas hinton hozta be a nagy Virchowot 
a vasutról és egész délután kocsikázott vele. 

Az ünnepély reggel 7 órakor kezdődött 
nagy felvonulással, a melyben az összes Bras- 
sóban összegyült szász egyesületek részt vet- 
tek. Zászlókkal, zenével vonultak fel, harang- 
szó mellett. 

A szobor-bizottság nevében az ének 
után Schnell Károly volt országgyülési kép- 
viselő, most kir. közjegyző beszélt. Üdvözölte 
a közönséget, méltatta az ünnep fontosságát, 
elmondta hogyan jött létre a szobor és az- 
után átadta azt az egyház tulajdonába, a 
mire karének alatt lehullt a lepel a szo- 
borról. 

Obert Ferencz brassói szász ev. 
lelkész átvette az egyházközség nevében a 
szobrot és hoszzabb beszédben, a melynek 
egyes kifejezeseihez bizony szó fér, buzdi- 
totta a közönséget Honterus példájának kö- 
vetésére. 

Egészen más volt Herfurt Ferencz szász 
esperes beszéde. Mint Schnelt Károly, ugy ő 
is szépen, melegen és mégis a más nemzeti- 
ségüek érzelmeinek gondos kimélésével be- 
szélt. 

Utána a magyar tudományos akadémia 
küldöttje, Böhm Károly egyetemi tanár be- 
szélt maagyarul oly szépen, hogy a szászok 
sokszor meg ,hoch"-olták. Beszédje ellen 
csak két kifogás emelheti. 

Az egyik az, hogy nagyon halkan 
mondotta, a mit mondott, alig lehetett ér- 
teni; - a másik az, hogy a beszédnek egy 
kicsit kevesebbet kellett volna talán a refor- 
mátióval foglalkoznia, akkor, a mikor a szó- 
nok egy nem felekezeti intézet küldöttje. - 
Máskülömben pedig büszke örömmel töltött 
el bennünket magyarokat, a kik ott voltunk 
a nagy tudós szép fejtegetése. 

A milyen szép és okos volt a Böhm 
Károly beszéde, annyira visszatetszett a pol- 
gármester helyettes, Alesius Oszkár beszédé- 
nek egy része. . 

Alesius ur kijelentette a város nevében, 
hogy e szobrot oltalmába veszi és hosszasan 
fejtegette, hogy milyen égbe kiáltó bün volna 
ezt a szobrot megcsonkitani. Ijesztő például 
elmondta Herostrates történetét és valóságeos 
leczkét tartott a tisztességes magaviseletből 
a netalán Hercstrates példáját követni óhajtó 
uraknak. i 

Furcsán hangzott e leczke! Hiszen az 
ünnepélyen csak meghivottak vehettek részt. 
Csirkefogókat pedig csak nem hivott meg a 
bizottság ? Ha tehát ilyenek nem voltak meg 
hiva és nem is lehettek e szerint jelen, kik- 
nek tartotta azt az épületes beszédet ? Azok- 
nak a szoborcsonkitásra vágyokozó csirkefo- 
góknak, a kik nem voltak jelen? 

No de nagyobb baj nem lett. Senki se 
vette magára. 

Az ünnepélyt szép imával Müller Fri- 
gyes szász püspök zárta be és a közönség 
éneke. 

Általában meglehetünk elégedve az 
ünnepélylyel. Szász testvéreink elég tisztes- 
ségesen viselték magukat. Semmiféle tüntetés 
nem történt. Magyar zászló volt elég. Gyö- 
nyörködtünk is benne. Több volt mint a 
kék-piros. Ugy is illik. Azonkivül nem poli- 
tizáltak hanem, imádkoztak. 

A szobor igen sikerült mü. Berlinben 
készült. Harro Magnussen szobrásza mestere. 
A templom főajtójának jobb felen át egy 
harmadfél magas grauit talapzaton Honterus 
ugyanoly magas bronz álló alakja háttal a 
templomnak és arcczal az iskolának, jobbjá- 
val ég felé mutat, baljában könyvet tart. 

A feliratok a következők : 
Elől: 

Honterus 
1498-1549. 

Ugyancsak elől lejebb: 
,Errichtet 1898 aus freien Gaben von 

Volks-und Giaubens-genossen. 
Hátul: 

Dem Licht vom Himmel brach er neue 
Bahnen, Sein Speer und Schild war das ge- 
dructe Wort. 

Jobbról: 
Egy reliefkép a mely Honterust a nyom- 

dában ábrázolja. 
A szobor 22883 frt 78 krba került. 
Az ünnepély végeztével a nemzeti ru- 

hába öltözött szász leányok és asszonyok fel- 
vonultak és megkoszoruzták a szobrot s 
azután istentisztelet tartatott a templomban. 

Fürdővendégek a maros-ujvári 
sósfürdőn. 

Maros-Ujvár, augusztus 18-án. 
A malos-ujvári sósfürdő vendégeinek 

száma, a mint a tisztelt szerkesztő ur is ta- 
pasztalhatta, évről évre szaporodik. Annyi 
vendége azonban egyszer sem volt, mint az 
idén. Gyötört a kiváncsiság megtudni, hogy 
e sok vendég honnan gyül össze, s hogy ezt 
megtudjam csoportositottam a vendégeket 
lakásuk szerint, s mindjárt megtudtam, hogy 
Kolozsvárról jön a legtöbb für- 
dővendég a marosujvári fürdőre. 
Minthogy e kimutatás nemcsak a fürdőt, ha- 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 
Nyilttéri ezxikkek: garmond sora után 20 krajczár 

fizetendő. 

... ... 

nem a nagyközönséget is érdekelheti, mert 
legalább megtudhatják, hogy kitől kérdezős- 
ködjenek az itteni viszonyok felől, tisztelet- 
tel kérem a tek. szerkesztő urat, kegyesked- 
jék becses lapjában a f. hó 15-ig itt volt és 
részben még most is itt időző fürdővendégek 
névsorát közreadni. A kimutatásban azon vá- 
ros van első helyen, melyből legtöbb vendég 
volt itt, a vendégek pedig érkezési idejük 
sorrendjében következnek a névsorban egy- 
másután. 

Kolozsvárról, 1. Állandó vendégek. 
Nagy Káhaán egyházi gondnok és családja. 
Keresztesi Kálmánné kereskedő neje, Özv. Bu- 
dinszky Lipótné, Sipos Gáborné ügyvéd naje, 
R. Kossuth Anna, Pákey Mártha mérnök 
leánya, Kosch Rezső és Áladár, Sámson Ja- 
kabné és leánya. Kállay Gusztáv, Benedek 
József tanitó, Wagner Antal tanár, Rosen- 
berger Mihály vasuti hivatalnok és családja 
dr. Ferenczi Zoltán egyetemi tanár és csa- ládja, Rosenberger Janka, Tömösvári Mik- 
lósné, Friedman Mór az Adria" bizt. társ. 
pénztárosa, Panajott Sándor és családja, Tö- 
rök Berta árvaházi igazgatónő, Sárga Kris- 
tóf kereskedő, Meskó Miklós kereskedő, Tóth 
Tamás tanitó és neje, Benő Sándor nyug. 
hivatalnok és neje, özv. Szép Miklósné sóhi- 
vatali ellenőrné, Slafkovich Anna és Jáczint, 
Nagy Gyula tanár, Vécsei Samu kereskedő, 
Magyary Mihály az ,Ellenzék: szerkesztőfe 
és családja, Dondon J. ügynök, Schau Adolf 
szabó és ecsaládja, Elek Gyula községi isk. 
igazgató, Girsik Gyuláné vasuti hivatalnok 
neje, Balázs K. József tanitó és neje, Bá- 
nyay József vállalkozó, dr. Vajda Gyula egye- 
temi tanár, özv. Fekete Pálné városi taná- 
csosné, Farkas Józefin, Lichtman V. magánzó, 
Endstrasser Benedekné épitész neje, Oriold 
Antal és családja, Fried Mátyásné, Szent- 
györgyi Lajosné, Kóváry Dalma stb. 

2. Idsiglenes vendégek (kik egy hétnél 
rövidebb ideig időztek a fürdőn) Széky Miklós 
gyógyszerész és neje, dr. Eszterházy László 
városi főjegyző és neje, dr. Szabó Gyula vá- 
rosi tanácsos, Vikol Simon zeneszerző, Páska 
Zoltán megyei aljegyző, Ákontz Rezső ke- 
reskedő, Hirschfeld Sándor kereskedő, gróf 
Teleki László atb. 

Nagyenyedről. Simolja Mihály 
kereskedő, Nagy István rendőrbiztes, Szigethy 
János honvédszázados, Felszeghy Sándor 
anyakönyvi felügyelő, Jancsó Sándor ev. ref. 
lelkész és családja, Papp Ferencz községi biró özv. Grünfeld Lipótné és leánya, Imreh Jó- zsef uyug. közjegyző és neje, dr. Gerászim 
Emil ügyvéd, Kováci Károly kórházi gond- 
nok, Szász Józsefné főszolgabiró neje, Már- 
ton Samu körjegyző neje, Lázár István ta- 
nár, Nagy Gyula p. ü. titkár stb. 

Marosvásárhelyről. Fried Farkas ügyvédjelölt, Novák Jánosné kereskedő neje Filep Albert kir. tanácsos, Bihari Sánd 
tanár és noje, Wenger Félix franczia nyelv 
tanitó, Farkas Gergelyné, Marosi Lotti, Che- 
vassus Ferencz tanár és családja, Bretter 
Vilmos kereskedő, Deák Lajosné tanfelügyelő 
neje stb. 

Budapestről. Freund Lajosné ke- reskedő neje, Kiss Mihályné kereskedő neje Lasitz Pál kir. tanácsos és családja, Sajóhelyi Frigyes tanár, Jankovich Ietván, az ország- gyülési gyorsiroda másodfőnöke, Szabó Anna hivatalnoknő, Riska Bertalanné vasuti kalauz neje, Bródy Sándor iró és családja, dr. Sasku Dsezső ker. orvos és családja. 
Gyulafehérvárról. Wolf Mórné kereskedő neje, Ungár Minna kereskedő neje, Péterfi Lászlóné ev. ref. lelkész özvegye, 

Lászlóff; Lászlóné tanár neje, dr. Korody Péter theol tanár, Nemes Sámuel törvény- széki elnök, Bartha Győző törv. biró és neje, Weisz Pálné kereskedő neje, Deutsch Lá- zárné kereskedő neje stb. 
Déváról. Kapcza Gyula megyei főjegyző. 

Pataki Sándor megyei tisztvisgjó éb ee Géber Károlyné városi kapitány neje. Stei- ner Ferenczné kereskedő neje. Toth Istvánné 
épitész neje. 

Nagyváradról. Dr. Bozoky Ala- josné kir. tanácsos, jogakademia igazgató neje Ferencz és Lajos fiaival. Schiefner Ede pre- post kanonoki, pápai praelatus. Irányi Anna házvezetőnő. Schamschula Rezsőné honvéd 
százados neje Malvin leányával. 

Más helyekről. Schuleri Frigyes 
magánzó (Szászváros), özv. Csekme Andrásné 
birtokos (Torda), Reich Bernát birtokos 
(Gerend), Weiss Alajos ügynök (Temesvár), 
gróf Béldi Kálmánné és leánya (Báldos), 
Riemer Malvin férfiszabó neje (Brassó), gr. 
Zichy István és családja (Székely Földvár), 
gr. Toldalagi László és családja (Koronka), 
br. Zeyk József (Gombás), gr. Teleki Adám 
és neje (Felső-Ujvár), Moluár Józsefné, Kocsis- kovszky Borcsa ügyvéd neje Ionka leányá- val (Csikszereda), Klink Ferenczné állomás- főnök neje és leánya (Kéthalom), Helényi Gyuláné gyárigazgató neje (Románia), He- lényi Julia tanitónő (Baranya-Mágocs), Helényi Béláné gyógyszorész neje (Felvincz), Orbai László nyug. honvédszázados (Maros-Csucs) Bournáz Mari magánzó (Bécs), Bournáz Ernő tanár (Kaposvár), Balogh Kázmérné vasuti hivatalnok neje (Ruttka), Balogh Sománé igazgató neje (Nagy Solymos), Szathmáry Margit tanitónő (Vajda-Hunyaá), Dallos An- drásné (Arad), Edvi Illés László iparkamarai
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titkár családja (Arad), Fülöp Jakabné fa- 
kereskedő neje és leánya (Orosháza), Re- 
gius Viktor kereskedő (Szász-Régen), Ol- 
teanu Vazul és családja (Balázsfalva), Fo- 
dor Albertné birtokos neje (Mező-Madaras), 
Giacomuzzi Baptist kereskedő és családja 
(Gyergyó-Szent-Miklós), Grünbaum Simonné 
kereskedő neje (Jászberány), Fechner Samu- 
né háztulajdonos neje (Bukarest), Kovács 
Károly törv. biró és neje (Brassó), Muntean 
György tak. int. igazg. (Balázsfalva), Nagyné 
Csorba Mária polg. leányiskolai igazgatónő 
(Kaposvár), Pop Péter törv. biró (Brassó), 
Herepey Katain tanitónő (Nagybánya), Be- 
nedek Károly ev. ref. lelkész (Alvincz), Töl- 
gyes Mózesné gazdatiszt neje (Piski), Buda 
Zsomborné körjegyző neje (Branyicska), Fel- 
szeghy Samuné földbirtokos neje (Maros-Bo- 
gát), br. Bornemissza Albert földbirtokos 
(Bethlen), Kemechey Bertalan kir. telekkönyvv. 
(M.-Ludas), Moskovits Miksa vendéglős (Za- 
lathna), gr. Bethlen Józsefné, Kirila Ignácz- 
né kereskedő neje (Abrudbánya), Almási Fe- 
rencz körjegyző és neje (Toroczkó). stb. 

A névszerint felsorolt vendégeken kivül 
még igen sok vendége volt a m.-ujvári für- 
dőnek, de valamennyit névszerint felsorolni 
lehetetlen, elég legyen megemlitenem azt, 
hogy augusztus 12-éig az állandó és ideig- 
lenes vendégek száma, nem számitva be a ma- 
rosujváriakat és közel vidékieket, - 501-re 
emelkedett. A fürdőidény még javában foly, 
jelenleg is mintegy 180 idegen van a für- 
dőn. - A fürdővendégek száma az idény 
végeig még nagyobbra fog emelkedni, mivel 
a maros-ujvári sósfürdőn a czélszerü beren- 
dezésnél fogva egész késő őszig jól és veszély 
nélkül lehet fürdeni. 

Szeptember 1-től kezdve a fürdő mel- 
letti lakásban leszállitott áron (egy szoba 
szolgálattal 1 napra 70 kr) lehet szobát kapni, 
a mi szintén hozzá fog járulni a fürdőven- 
dégek számának emelkedéséhez. 

Minthogy az időjárás Maros-Ujvárt 
szeptember havában rendesen állandó és szép 
szokott lenni, el nem mulaszthatom figyel- 
meztetni azokat, kik azt hiszik, hogy a für- 
dőzéstől már elkésettek, használják fel a ked- 
vező alkalmat s jöjjenek a maros-ujvári sós- 
fürdőre, mivel a kitünő sósfürdőt itt egész 
késő őszig használhatják. 

Dr. B. K. 

Hirlapkiadók kongresszusa. 
Budapest, aug. 21. 

Az ország lapkiadói ma délelőtt kon- 
gresszusra gyültek össze a fővárosban. Mint- 
egy 200 vidéki lap s az összes fővárosi napi- 
és hetilapok képviselői voltak együtt a gyü- 
lésen, mely első sorban mozgalom inditását 
határozta el a hirlapbályeg eltörlése dolgá- 

ban, majd kimondta a hirlapkiadók szövet- 

sége megalakulásának szükségét. A hirlap- 

bélyeg mellett a falragasz-bélyeg eltörlésének 
kérdése is napirenden volt, de a plakát- 
bélyeg ügyétől, mint a mely nem szorosan a 
hiriapki dók dolga, eltekintettek. 

A kongresszust, melyet az uj városháza 
disztermeben tartottak meg, Zilahi Simon 
elnök, a Budapesti Hirlap igazgatója nyi- 
totta meg és melegen üdvözölte a megjelen- 
teket. Ezután megválasztották a tisztikart. 

Majd felszólalt Nagy Sándor (Bécs) 
nyomdaigazgató, az egész mozgalom megin- 
dítója és szép beszédben mutatta ki, menynyi 
haszonnal fog járni az ipar és kereskede- 
lemre nézve az, ha a kormány eltőrli a hir- 

lapbélyeget. - Felolvasta, a képviselőház- 
hoz és a pénzügyminiszterhez e tárgyban in- 

tézendő memorandumát. A memorandum kie- 

meli, hogy a hbirlapirodalom nálunk erős 

gyámolitója az ország iparának és kereske- 
delmének. A magyar ipar és kereskedelem 
erkölcsi támogatásán kivül hirdetési rovatá- 
val áll csaknem az önfeláldozásig menő kész- 
séggel rendelkezésére. Az iparos és kereske- 

dővilág élne is ezzel a segitséggel, ha ezt 
egyenesen illuzoriussá nem tenné az 1881: 
XXXI. tecz., mely a hirlap és fali-hirdetésekre 
óriási bélyegilletéket tesz. 

A bélyegilleték átlag ötven százálékát 
emészti fel a hirdetés árának, a falihirdetés 
bélyege pedig a nyomtatvány értékét kétsze- 
resen is felülmulja. Rendezett anyagi viszo- 
nyok között álló külföldi államoknál a bélyeg- 
illetéknek ez az elviselhetlen nyüge ismeret- 
len, nálank megakasztja az ipar és kereske- 
delem fejlődését, a kiadóvállalatokat pedig lé- 
telükben támadja meg. 

Magyarországon a hirdetések évről- 
évre fogynak, ezzel szemben a velünk köz- 
vetlen összeköttetésben álló szomszédos álla- 
mok élelmes vállalkozói, a kik ilyen tehertől 
mentesek, elárasztják Magyarországot képes 
árjegyzékeikkel, ajánlgatásaikkal s ezzel elő- 
segitik megszámlálhatatlan millók külföldre 
vándorlását. 

A közvetitő kereskedelem nálunk addig 
nem fejlődhetik, a hazai gyártmányoknak 
nem lehet meg a kivánt keletjük, - mig a 
hirdetésbélyeg megakasztja az áruczikkek 
széles körben való hirdetését. A magyar sajtó 
hatalmas terjesztője a közmüvelődésnek, a 
magyar nemzeti érdekek előharczosa, a nem- 
zetiségi vidékeken egyetlen őre, rá van utalva, 
hogy lételét a hirdetések révén biztositsa. 
Ám, hogy lehessen ez, mikor a hirdetési di- 
jak 50-750,-át államkincstárba köteles be- 
fizetnii - Áz államháztartás nem is egész 
200,000 frtot könyvel el hirlap-, plakát- és 
naptárbélyeg czimén. Ezért az összegért a 
magyar ipar és kereskedelem szabad fejlődé- 
sét, lehetetlenné tenni a hirlapvállalatokat, 
nem gazdaságos dolog. 

A magyar hirlapkiadók egybegyült 
kongresszusa ennélfogva kéri a képviselőhá- 
zat, hogy az 1882. XXVI. teczikket törvény- 
hozásilag ugy módositsa, hogy a hirlaphir- 
datések és falragaszok 1899. január 1-től 
fogva bélyegmentesen jelenhessenek neg. - 
Ugyancsak Nagy Sándor készitette a másik 
memorandumot, mely Lukács pénzügyminisz- 
tert kéri kéri fel az ügy pártfogására. 

A kongresszus erre elhatározta, hogy 
mellőzésével ezuttal a falragaszbélyeg kérdé- 
sének, a hirlap hirdetés bélyeg eltörlése ér- 
dekében a képviselőházhoz, valamint a pénz- 
ügyminiszterhez memorándumot intéz. 

Szóba jött ezután a Magyar Lapkiadók 
Orsz. Szövetsége megalakitása. Baható vita 
után, kimondta a kongresszus, bogy a szö- 
vetség megalakitását üdvösnek tartja. 

Szász Domokos lemondása. 
Szász Domokos ref. püspöknek, mint 

kolozsvári papnak a nyugalmazása elől ki 
nem térhet az egyházközség. 

Ez pedig nagy változást idézhet elő a 

papi kötelességek rendszerében. Hogy épen 

mit, azt tudni nem lehet. 

Mert tudvalevő dolog, hogy Kolozsvárt 

van három református templom. A Belfar- 
kas-utczai és Külmagyar-utczai templomnak 

van együtt négy papi állomása, a Nagy-ut- 
czainak egy állomása. A Belfarkas-utczai és 

Külmagyar utczai templomok papi állomásain 

most van három rendes és egy segédlelkész, 

kik minden második vasárnap és héten vég- 

zik a templomi kötelességeket. Eddig min- 

den rendben van. De Szász Domokos nyu- 

galmazásával megváltozik. Mert az ő két va- 

sárnapját és két hetét valakinek be kell töl- 

tenie. De ez pénzügyi nehézségekbe is üt- 

közik. Hát ki fogja végezni helyette a kö- 

telességeket? Mert az egyházközség állomás- 

ban levő papjai nam kötelezhetők több kö- 

telesség teljesitésére, mint a mennyit dijle- 

veleik előirnak és a gyakorlat megerősit. 

Minthogy a kérdésben pénzügyi nehéz- 

ségek akadnak, a dolgot kétképen oldhatja 

meg az egyházközség zavar nélkül. És pedig 

vagy ugy, hogy kimondja, hogy Szász Do- 

mokos helyébe azonnal segéd- vagy helyettes 
lelkészt alkalmaz, a felszabadult félfizetésre, 

a megüresedett állomás minden kötelességei- 

nek a teljesitésére; vagy pedig egy uj állo- 
mást szervez a felszabadult félfizetés feléből 

és a mostani segéd-lelkészi állomásból, ideig- 

lenes jelleggel, minden vasárnapi és heti kö- 

telességek teljesitésére. 

Azért mondjuk, hogy csak segéd,- vagy 

helyettes lelkészt alkalmazhat az egyházköz- 

ség, mert a folszabadult 600-700 írt fize- 

tésre alig szervezhető rendes állomás. Aztán 
meg nem is czélszerü, s a kolozsvári refor- 

mátus egyházközség tekintélyével sem egyez- 

tethető össze, hogy oly állomásokat rendsze- 

resitsen, melyek csak nagyon is szükösen 

biztositják a megélhetést. 
Mert azt tudni kell, hogy a nagy-ut- 

czai templom rendes papjának csak 600 frt 

tényleges fizetése van, mely 1200 frtra csak 

akkor emelkedik, ha a Szeretház megkezdi 

müködését. Az üresedésben álló negyedik 

papi állomás segédlelkészének is 600 forintja 

van, de lakása nincs. A Szász Domokos he- 
lyébe alkalmazott segéd,- vagy helyettes lel- 

késznek is lesz 600-700 forintja, de lakása 

nem, mert a lakása a nyugalmazottat illeti. Ha 

ugy jár el az egyházközség, hogy Szász Do- 

mokos helyét helyettessel tölti be, akkor lesz 

három olyan állomása a kolozsvári reformá- 

tus egyházközségnek, mely állomások összes 
dijazása 1800-1900 frt. Hogy ez milyen 

fizetés három papi embernek Kolozsvárt, azt 

jellemeznünk felesleges. 

A második mód is lehetséges, s ez élet- 

revalóbb is. Azt mondja ki ugyanis uz egy- 

házközség, hogy Szász Domokos nyugalma- 

zása alkalmából egy uj állomást szervez, he- 

lyettes jelleggel. Szervezi pedig olyformán, 

hogy a mostani segéd-lelkészi fizetést még 

pótolja 300 forinttal és ezzel szervez egy 

helyettes lelkészi állomást, 900 frt fizetéssel 

és lakással. Azt is kimondja, hogy ezen ál- 

lomás kötelességeihez tartozik minden heti 

és vasárnapi istentiszteletek végzése, azon 

sor szerint, melyet a rendes papok szolgálata 

mutat. Kötelessége továbbá heti 10 órai val- 
lástanitás. 

Ugyancsak ezen uj állomás szervezésé- 

vel kapcsolatban kimondja azt is, hogy a 

Szász Domokos nyugalmazása által felszaba- 

dult fizetésnek másik 300 forintját pótolja a 

nagyutczai templom reades papja fizetésének 

a pótlására, addig mig a Szeretetház megadja 

a tervezett 600 forintot. 

Mikor aztán ez megadta a 600 forin- 

tot, akkor az előbbi 800 forint felszabadul, 

akkor sztán a helyettes lgkészi állomást szer- 

vezheti az egyházközség rendes lelkészi ál- 

lomássá, minden heti és vasárnapi kötelessé- 

gek teljesitésére, heti 10 órai vallástanitásra. 

Igy tanácsolják ezt az 

pénzügyi körülményei. 

egyházközség 

Tehát az egyházközség pénzügyi viszo- 

nyaiból kiindulva, s az állomáson maradó lel- 

készek kötelességei szerint, azt tartanók a 

legéletrevalóbb dolognak, ha kimondaná az 

egyházközség azt, hogy Szász Domokos nyu- 

galmazásával a felszabadult 600 forint fize- 
tést megosztja. Felét adja a nagyutczai temp- 

lom papja fizetéséhez addig, mig ő megkapja 

a Szoretatháztól is a fizatásét. A másik fe- ! 

lét pedig a mostani segéd-lelkészi állomás 

600 frtos fizetéséhez pótolja, s igy 900 fo- 

rinttal és lakással helyettes állomást szervez, 

mindenheti, vasárnapi istentiszteletek végzé- 

sére és 10 órai vallástanitásra. 
Az egyházközség rendje, békessége, mél- 

tóságosan vallásos érdeke azt kivánjs, hogy 

ezeket a körülményeket jól fontolja meg az 

egyházközség. 

Idő van reá Az egyházközség tegye a 

legjobbat. De, hogy a legjobbat tehessed, 
mentől többen tegyék ezeket a körülménye- 

ket megfontolásuk tárgyává. Tegyék ezt párt- 

érdek nélkül, s tartsák szem előtt az egyház- 
község békességét, méltóságát és vallásos ér- 
dekét. *) 

Kolozsvárt, 1898. aug. 22-én. 

Hozzáértő. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 22. 

- Szent-István király napja. Ko- 
lozsvár város hazafias közönsége mint 
ezelőtt, ugy ez évben iz a szokott ke- 
gyelettel áldozott első királya emléké- 
nek. Külsőképpen a lobogó diszbe öl- 
tözött város árulta el, hogy lakosság 
ünnepet ül, egyébként a templomok- 
ban - a kegyelethez legméltóbb he- 
lyen - sereglett egybe a közönség, 
hogy az oltárok előtt mondjon imát 
a nagy királyért, s ujitsa meg emléke- 
zetét e történelmi és egyben egyházi 
nagyságuk iránt. Kolozsvár város ösz- 
szes templomaiban szombaton Szent- 
István királyunkért ünnepies istenitisz- 
teleteket tartottak, melyeken mindenütt 
nagy közönség vett részt. A főisteni- 
tisztelet a plébánia templomban tar- 
tatott, a hol az ünnepélyes misét fé- 
nyes segédlettel Biró Béla apátplé- 
bános mondotta. Az istentiszteleten 
megjelentek az összes hatóságok, igy 
a városi tisztikar élén Dr. Nagy Mór 
hely. polgármesterrel, a vármegyei tisz- 
tikar Gróf Béldy Ákos főispán veze- 
tése alatt, az egyetemi tanács Dr. Lech- 
ner Károly prorector, az igazságügyi, 
pénzügyi, erdőszeti és vasuti hivatalok, 
testületek s a Kolozsvárt lévő katona 
tisztek s nagy számu ájtatoskodó kö- 
zönség. A többi templomokban szin- 
tén énekes misék közben ujitották 
fel a szent király emlékét! 

- Az ünneplő Kolozsvár. Szt.- 
István király napja alkalmábol pénteken - 

mint a nagy nemzeti ünnep előestéjén, Ko- 

lozsvár közönsége régi szokásnak hiven most 

is általános kivilágitást rendezett. Alig szür- 

kült, itt ott már felgyujtották a különféle 

világitó teeteket, s nyolcz óra felé már min- 
den középület s a legtöbb magánház ki volt 

világitva. Különösen ezuttal is a város és 

vármegye háza a New-York szálló, a r.kath. 
plébánia épület, a pénzügyi és erdőszeti pa- 

loták, a kir. tábla, a Bánffy-palota, a nem- 

zeti és főuri kaszinók, az ev. ref. theologia, 

a központi szálló, az iparos egylet háza és 

igen sok magán ház szépen voltak világitó 
testekkel dekorálva. A közönség már a szür- 

*) Ez ügyben továbbra is szivesen fel- 
ajánljuk lapunkat. Szerk. 

kület beálltakor nagy tömegben 
főbb utczákat s gyönyörködött a világi 
Csak 10 óra után jóval oszlott el 3 
ség s nyerte vissza a város - rende 

képét. 
- Az Erdélyi Irodalmi 

saság a nagyváradi Szigligeti Társa9 
tal rendezett jubilenmon, mely a n48/ 
magyar szinészet százéves jubileumá! , 
deztetik, a Szigligeti Társaság szivél 
hivására testületileg részt vesz. Az 
Irodalmi Társaság e végből köldöttség i 
képviselteti magát az ünnepélyen. A 
ség tagjai:dr. Márki Sándor, E. K0 
Gyula, dr Versényi György, He8 
Vilmos és dr. Gyalui Farkas más0 
rendes tagok. Az Erdélyi Irodalmi Tés 
nevében Szász Gerő alelnök meleg 
levélben be is jelentette a társaság" 
ünnepélyen való képviseletét. , 

- Értekezlet a varosházi ' 
Nagy Mór helyettes polgármester kedde 
után fél 4 órára a városi bizottság ta8 
egyrészét meghivta értekezletre, hog k 
tér parkirozásában tanácskozhassan9ó 
méljük, hogy a meghivottak készségő' 
nak ez értekezleten megjelenni, mert i 
szeti szempontból igen fontos ez agya a 
lyes megoldása. 

- Tüz Vista községben. Vist8 
megyei községben tegnap d. e. 8/ 
vigyázatlansága miatt tüz ütött ki A 
a falu egy nagy része áldozatul eeett 

A tüz d. e. 11 órakor ütött Ei 

leg nap s a gyenge szél egy pillaói 

elterjesztette azt, ugy hogy már débtal 
telek állt lápgban. A községbeliek . 

* ed 

estek az ijesztő kutasztrófa láttára. 
órakor a vasuti pályaháztelefonján a 
vári tüzoltóságot is megkeresték. 
épen gyakorlatot tartottak s azoni 
vezkedtek a kivonulásra. Miután az ál ] 
tak üzletvezetősége nem volt haila álli" 
időre külön vonattal a helyszinére szekót 
a tüzoltókat, egy fecskendővel és 3 ; ara 
21 tüzoltó indult ki Polcez Razső főPj 
nok, Gámán Dezső és Bőhm Mihály 
nokok vezetése alatt. A kivonult s00 
már az uton baleset érte. Az egy1k i 
melyen tizenketten ültek, a vasuti érül 
felborult s arczán és orrán suly08 nek 
szenvedett a tüzoltók nagy része. 14 volt 
czára kivonultak és a helyszinen e 
munkához láttak Ekkor már 28 16k 
gazdasági épület, tömérdek gabon3, lól 
mány és majorság lett a lángok m tőr 
A telkeken az élő fák, a lábán áll pas 
buza termés, a kertekban a káposzta, üllt 
és egyéb termények mind leégtek, terj! 
lefonyadtak. A tüz 8 utcza vonal 
el, 3Ő ezer foriptot meghaladja a 
gazdak kára Rémitő volt a káros 
rása és kétségbe ejtő jajveszékelése 
szomorubb az, hogy a község 3 
még semsiettek. ki yu 
telkén nem égett, azok pipázv? nil 
tan nézték embertársaik baján 
az egy vasárnapi látványosság volni 
ség birája is erélytelen. A para! 
felszólitására estig alig tudott öss 
10 embert, a kik dolgozzanak. 

Fgyik a csizmáját kimélte, 4 pi 
zal állt elé, hogy a ködmönét nem! 
hatja be az oltási munkánál. gél. 

Mákó község lakói azonban " 
siettek a vistaiaknak és derekasa. főpő 
A kolozsvári tüzoltóságnak még 8 éju 
noka is nyomta a fecskendőt 3 el 
restsége miatt. Csendőrt sehol 867 tség 
látni pedig ily helyeken azokra 87ájl 
Sem a szolgabiró nem volt jelen- 
nitója és a nádasi jegyző igyekez 
fentartani a községben. tk 

A községbeliek restségét, véljök ! 
ságát jellemzi az, hogy főosket A1 
tömlője és vizeshordójuk is beégett 
28 telek közül csak igen kevés 
sitva, az Adria biztositó-társaság! 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1898. augusztus 22. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XIV. 
(Folytatás.) 

Lord Ryvers ide ment a feleségével. - 

Menekülésre gondolt, midőn hallotta, hogy 

egy angol család volt a hotelbean. Már az 

magában elég rossz volt, hogy a hotel tulaj- 

donosa angol volt; de a mostani hangula- 

tában egy angol családdal egy fedél alatt 

lakni, nagyon kellemetlen volt neki. 

A titkára vonatkozólag ideges volt; 

attól félt, hogy Viola felfedezi. Nem tudta 

megmondani, hogy miképpen venné, vagy 

mit tenne, és azt, a mit nehéz napnak gon- 

dolt, halasztani kivánta, a meddig lehetséges 

volt azt tenni. Az angolokat kerülte, nehogy 

olyan valakivel találkozzék, aki ösmerte ötet. 

A hotelben lakó családnak a nevét megkér- 

dezte, azt mondták, hogy a vendégek köny- 

vébe ,Carstone Robert Esd, Íugleshawból, 

Carstonne és Carstone Oszkár voltak be- 
jegyezve. 

- Nagyon gazdag emberek - mondá 
a hotel-bérlő Lord Ryversnek - Malátából 
és gabonából csinálták vagyonukat. Carstone 
ur régiségeket vásárolni jött ide. 

Ez a leirás megnyugtatta a fiatal lor- 
dot. Nem volt valószinü hogy ő - Ryvers 
welli Lord Ryvers - egy nyugalomba vonult 
gabona kereskedőt ösmerjen. 

A vendégek - a bosszuságára néhány 

(26) 

napig nem látták egymást. Néha szinte ha- 
ragudott Randalra, a miért az a Carstonokat 
kerülte. Mikor az angol társsság iránti el- 
lenszenvével hozakodott elő, azt mondta. 

- Oh, az mind nagyon jó neked; mert 
te egész életedben érintkeztél az emberekkel ! 

- De én Alios nénémen kivül senkit 

sem ösmertem igazán és szeretném tudni, 

hogy mások milyenek. 

Az alkalom végre eljött. 

A régi városban ünnep volt; a tem- 

plomok, paloták, a boltok és az utczák és a 
domboldalon levő villák mind ki voltak vi- 
lágitva és nagyszerű tüzijáték volt kilá- 
tásban. 

- Oh, Randal, kiáltá a fiatal asszony, 

engedd, hogy megnézzem! Sz. Bynoban soha 
sem láttam olyat. Bret ur, a hotel tulajde- 

nos azt mondja, hogy a hotel erkélye a leg- 

jobb hely, honnét mindent lehet látni, ugy-e 
mehetek ? 

- Ott bizonyosan fogsz, Carstonékkal 
találkozni, mondá a férje, félig ellenkezve. 

De Viola oly esdeklőleg nézett rá, hogy nem 
tudta tőle megtagadni. 

- Randal, te is jösz velem ? 

- Nem megyek, volt a lord Ryvers 

válasza, mire Viola megkönnyebbülve érezte 

magát, mert ez által az angol családdal való 

beszélgetésre több volt az esélye. 

Azon este az egész városban nem volt 

szebb kép, mint Viola az erkélyen. Fehér 
ruha volt rajta, mely az ő magas alakján 

tökéletesen állott. Fehér ruhája és aranyos 

feje felébe fekete csipke kendő volt vetve és 

a kebléhez kedvencz virága, narancs virá- 

gokból kötött bokróta volt tüzve. 

Aranyos csillagok tündöklöttek a kék 
egen; az öböl vize oly csendes volt, hogy a 

csillagok vissza tükröződtek benne. Az estéli 

Iszellő édes illattal volt tele. 

-
 Nem sokára valaki lépett az erkélyre, 

és mélyen meghajtva magát ment el Viola 
mellett, egy magas férfias alak, széles vál- 
lakkal és széles mellel. Viola némi bámulattal 
nézett rá; a csillagok világánál jól láthatta 
a magas alakot, a formás főt a hullámzó 
barna haijjal, a nagy szürke szemeket, az ér- 
telmes és kifejezésteljes arczot, mely oly 
finom metszetüű volt, mint egy camea. 

Az erkély másik végéhez ment és ott 
megállva az öböl csendes vizét nézte. 

- Ez bizonyosan Carstone Oszkár, 
gondolta Viola, egy tipikus angol, magas, 
eröteljes és szöke. 

Azután egy asszony jött, gazdagon volt 
öltözve nehéz brokátba, mely minden moz- 
dulatával suhogott; drága kövek ragyogtak a 
nyakán és az ujjaim. 

Leült egy székre, és Viola megjegyezte, 
hogy jó indulatu okos arcza, átható sötét 
szeme és divatosan rendezett barna haja 
volt; de a drága brokád és gyémántok da- 
czára a ,közönséges" szó reá volt irva. 

A Viola szép arczát és elegáns alakját 
ő is megnézte; aztán, hirtelen felállott, és 
Viola mellé ment. Nagyon nyájasan köszönt, 
és a ragyogó szemekbe nézett. 

- A bemutatásokat mellöznünk kell, 
mondá mosolyogva, miután nincs itt senki, 
a ki azt a czeremoniát megtegye számunkra. 
Olyan szánalmasnak látszik itt ülni, és e szép 
jelenetet nézni, a nélkül, hogy egymáshoz 
beszélnénk. 

Viola meghajtotta magát. 
- Kegyed nagyon jó - mondá. 
Carstonné csudálkozva nézett fel, az 

arcz szépsége és a hang édessége elbájolta. 
- Én Carstonné vagyok, - mondá. - 

A férjemmel és a fiammal a hotelbe vagyok 
szállva. Régiségeket vásárolni jöttünk Sz. 
Filipoba. 

- És én - mondá Viola a férjemmel, 

-
-
-
-
 

Randal urral, vagyok itten, 
szépségeket keresni jött ide. 

A Carstonné arcza felett a csalódás ár- 
nya vonult el; ő azt gondolta, hogy ez a 
leány, a ki olyan volt mint egy fiatal királyné, 
az előkelő osztályból egy tekintélyes egyén- 
nek bizonyul. 

- A férje müvész? - 
gyadtan. 

- Igen - válaszolábüszkén - a fér- 
jem művész. 

Ezt mondva, szeme és az 
gárzott. 

Carstonné látta, hogy a fiatal asszony 
mély tisztelettel volt a férje mestersége iránt. 

- Menjünk az erkely végére? mondá. 
Onnét többet és jobban látunk. Aztán, a 
mint a fiatal ember mellett, a ki még mindig 
ott állott, megállottak, azt tevé utánna - 
bemutatás képpen. - Ez a fiam Oszkár. 

Mind a hárman leültek; a fiatal ember 
már is reménytelenül szerelmes volt a Viola 
szép arczába. 

- Miily szép jelenet! - mondá végre; 

férjem a festői 

kérdé bá- 

arcza su- 

Angliában nem lehet ehhez megközelithetőt 
találni. 

- Oh, Oszkár, ne mondd azt! Nincs 
olyan édes hely mint az otthon, - mondá 
az anyja - és szerintem ezeket a tűzi 
játékokat nem lehet összehasonlitani azokkal, 
melyeket a kristály palotánál lehet látni. 

- Oh, anyám - mondá a fia sóhajtva 
- ki emlitené Sz. Filipot és a Kristály pa- 
lotát egy időben. 

- Az én fiam olyan érzelgős, mondá 
az anyja. Adj nekem kényelmet - minden 
egyébb felett. Randalné, nem gondolja, hogy 
ez nagyon helyes doktrina ? 

- Én is szeretem a kényelmet, mondá 
Viola; de sok minden van a mit elibe teszek. 

A szürke szemek rá uéztek, 

- Kegyedet látva, senki 50 
hinni, hogy a kényelem doktrinájót 
nak vallaná. 

- Mit gondol, hogy m1 
doktrinám? kérdé Viola. 

A regényesség - válasz0ett 
miután nehány perczig Violára i 

Hogy nevetett Viola! Milyoami 
latott! Az ifju nem tudta meg M 
vetését, ámbár örült, és tetsz6 komt! 
gondolat, hogy az ő elménezég Viols 

- Ön érzelgős - mondá m s0m! 
Egész életemben nem volt része 
gényességben. 0 

De a mint e szakat kimond,! 
jutott az az óra, midőn A oretój, 
piros geraniumokkal állott a nnak , 
Ha az nem volt regényesség, ' az are 
volna lenni. Szive megfedte ésülm 0) 
pirult. Férjhez menetelének 8 essó 
minden meg volt, a mi regén an 

- Az érzelgősség és a Jonné 
lönböző dolgok - mondá Carst 
lett Viola ismét nevetett. 

Carstone Oszkár feléje fo 

- Emlékezik Moorenak jáng 
ladájára - ,A józan ész 68 
este sétálni mentek ?' tetszik 

- Igen, emlékezem. AZ 

- válaszolá Viola. 
- Nekem a józan és 

Carstonné. guá a 
- Nekem a lángész! máló, 

És Viola nevetve tette ok a 
- Es én mind a kettőn 

vegyülékét kivánom ! ; 

És ez a három kijele 
mojukat jellemezte. 

(Folytatása következ 

rdult. 

1 

kell! 

ntés minl 

ik)
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x nagy világon e kivül, 

zámodra hely... A magyar nem- 
lat eme két sorát fájó szivből 

Ozsvári sétatéren azok, a kiket 

s enk a nyári hónapokra is e vá- 
ék geihoz kötött, a helyett, hogy 

ge alatt, vagy az abbaziai ten- 
kék vizében lubiczkolhatnának. 

napi munka után estenden ki- 
sétatérre, szivni egy kis friss leve- 
1 történik itt? Alig, hogy leülnek 
e fejenkint 8 krt kell fizetni. Ezt 

St az este 9 órakor kisétáló közön- 
di, ha a padokon, vagy széke- 

z oglal s könyörtelenül zaklatják a 
uob ha van zene, ha nincs. E zak- 
i pár nap óta történik. Felhivjuk 

gyelmét, tegye közzé, mely hatá- 
ján, mely időtől meddig, és me- 
helyek után szed dijakat, mert igy, 

zaklatásnak, zsarolásnak veszi a 

eljárását ésjakadhat olyan társaság, 
uénz helyett eldöngeti azt, a ki min- 
er nélkül, csak ugy találomra sze- 

obolusokat. 
Szászok Kolozsvárt. Szom- 

éután 2 órakor Besztercze és vi- 

mintegy 50-60 tagból álló szász- 
tkezett Kolozsvárra, mely a város 

zetességeit megtekintve a Központi 

Nyári helyiségeibén megvacsorált s 
Perczkor tovább utazott Brassóba a 

Us ünnepségekre 
de bendetlenség a vasuti köz- 
gyer. A ma reggel Csucsa felől 

es vonatra Szucságh őrházánál 
„agy közönséggel nagyon furcsán 

lamvasutnak egy edőig ismeret- 
„A jelzett vasut reggelenként 
Kolozsvárig közlekedik s pár per- 

őrháznál megáll, a mit nagyon 
tesz az a körülmény, hogy a kö- 

ssága többnyire ezen a vona- 
olozsvárra. Szucságh őrházhoz 

Ta után érkezik a vegyes vonat, s 
kn más őrháznál menetrend szerint 

pár perczet vár az utasokra, akik 
Zucságh a kolozsvári közönség 

ek üdülőhelyéül is szolgál, minden 
számban várakoznak a nép által 
nak nevezett vegyes vonatra. Ma 

nban az a furcsa meglepetés érte 
jelzett vonatra várakozókat, hogy 

elfutott az orruk előtt s megállás 
b száguldott. Hogy ezt a hibás 

k a vonatvezető mulasztása okozta: 
a t megállapitani. Beszélnek arról 
ováp onat tul volt tömve utasokkal 
Ma ibbi jelentkezők befogadására al- 
égyón, azért fumigálta a Szucságh- 
akozókat. A végeredmény az volt, 

k egy része, nóha jegyét is meg- 
g tette meg az utat részint 
részint pedig a m-nádasi állo- 

Aztán a személyvonatra felszállva, 
mi vább. A nem mindennapi ren- 
att az utasok méltán elkeseredve, 
endetlenség okozóját s panaszt is 

üzletvezetőségnél a kellemetlen 

att, mely több utasnak nemcsak 
g get, de különben elkerülhető költ- 

lénl; zott. Részünkről különös figyel- 
Uuk az esetet az üzletvezetőségnek 
1 hogy a rendetlenség okozóját 

endrentasitsa, 

egészségügyi miizeria. Az 
a gympatak közegészségügyi szem- 
! tos botrányos állapota miatt is- 
képg] aszt vettünk az érdekelt lakós- 
*, patak a Felsőszén utczai 
lkeit szeli át s a Patak-utczában 

tuát Az átszelt város rész szeme- 
! tuak ának egy része állandóa! e 
yész.4 a medrébe kerül s ott valósá- 
íty, telepévé lesz a ragályt terjesztő 
Meza 1 baczilusoknak. Különösen a 

Menyn akóit bosszantja a piszkos patak 
tárcy Je és dögleletes légköre. Ajánljuk 
ozottan türhetetlen állapotot a 
T0vi (hivatal és rendőrség figyel- 

; elő magyar hadnyolvtan. Keve- 
ar 1gy ki irta e században az el- 

l adnyelvtant? Czecz János Áme- 
u a. -49-beli tábornok volt az, a 
udge német had nyelvtant szerkesz- 

é fiainak. 
dekes könyv czime ez: 

MAGYAR 

ADNYELVTAN 
tet a OSÁSZÁRI KIRÁLYI 
l Ahadsereg tisztjei számára 

Irta 

zucz 3. 
1 y. sz. Tursky lovag, gya- 

Sorezredi hadnagy. 

yopesten, 1844. 
matta Trattner Károly. 

kön 
sköye megjelenése ntán négy év 

lzezett szabadságharcz vitéz 
A éül ezt irta könyve élére : 

lag, zeget semmi sem bátoritja oly 
kvá, mint a vezér személyes megjele- 

litazt saját anyai nyelvén meg- 
1 
Magyarul nem értő lajdinántok ma 

etnék ezt a 44. év előtt oda 

et az Ereklye Muzeum könyv- 
a mmányozta Székély Dénes ur. A 

mindennap érkeznek tárgyak. 

A héten a szabadságharcz egy hires férfiától 
oly becses ereklyék érkeztek be, melyek köz- 
lése általános érdeklődést fog kelteni. A mu- 
zeum várja a beküldő leiratát. 

- Tüzoltók gyakorlata. Teg- 
napra nagyszabásu összgyakorlatra gyültek 
össze a kolozsvári önkéntes tüzoltók, mászók 

és szivattyusok. A tornavivó épület fedelén 
óhajtottak toló létrával és fecskendővel gya- 
korlatot tartani. Azonban a vistai tüz ter- 

vüket elrontotta. A nagy őszi gyakorlat he- 
lyett egy kisebb gyakorlatot tartottak a lak- 
tanyán Bartha Gergely helyettes főp. veze- 
tése alatt. 

- Külön vonat tüzvész esetére. 
Még 1887-ben kieszközölte a tüzoltóság a 
keresk. minisztertől azt, hogy vidéki tüzvész 
esetén a kolozsvári állomás haladéktalanul 
állitson össze külön vonatot s azon a kolozs- 
vári tüzoltókat és azok szereit hitelben szál- 
litsa a lehető leggyorsabban a vész szinhelyére. 
Ez intézkedés az államvasutaknál már fele- 

désbe ment. Tegnap daczára annak, hogy 
két befütött tartalék mozdony állt készenlét- 

ben, s 3 kocsi össze kapcsolása, a felszállás 
a kivontatás alig 3/, órát vett volna igénybe, 
a kolozsvári vasut nem igyekezett a vistai 
tüzvész lokalizálására vonatot adni. Ázsiai 
kényelemmel fogták fel a dolgot, azt telefo- 
nozták, hogy 3 órai időbe kerül, mig a kü- 
lön vonatot összeállithatják. Hát ez nincs 
rendjén. A közönség tartja fenn a vasutat, a 
vasut is tegye meg azt ily alkalmakkor, a 
mire öt a humanizmus és a rendelet kötelezi. 

- Eljegyzés. Jakobi Faülöp, a 
Fonciere pécsi főügynökének titkára tegnap 

tartotta eljegyzését Weisz Irén kisasszony- 
nyal, dr. Weis z József kolozsvári ügyvéd 

leányával. 

- Árlejtés. Kolozs r. t. város ár- 

lejtést hirdet az ottani fürdőtelepen a követ- 

kező munkálatokra : 

a jelenlegi vendéglő helyiségeinek eme- 
lettel való ellátására, a földszinti rész beosz- 

tásának némi változásával; 

egy egészen külön álló emeletes uj 
vendéglő helyiség épitése; 

a mintegy egy és fél kilóméternyi tá- 

volságra eső „Király-kut" nevü forrás vizé- 
nek a fürdőtelepre való bevezetésére; 

a sósfürdő partjának megerősitésére; 

husz vetkező kabin épitése és a telep 
részbeni parkirozása; végre 

a vendéglő helyiségek és lakó szobák- 

nak belső berendezése 12 ezer frt. erejéig. 

Az árlejtés napja szeptember hó 3-an 

lesz az ottani polpármesteri irodában. 

- Esküvő. Lukátsffi István dr. ok- 
leveles ügyvéd, székelyudvarhelyi kir. köz- 
jegyző helyettes, e hó 14-én esküdött örök 
hüséget Szakáts Ilonka kisasszonynak, néhai 
Szakáts Mózes ev. ref. főgymnasiumi tanár 
kedves és szép leányának Sz.-Udvarhelyen. 

- Miükedvelői előadás. Szent István 

napját szépen sikerült szini előadással és 

tánczmulatsággal ünnepelte meg egy müked- 

velőkből álló társaság. Előadták ezuttal Szig- 
Egetinek Czigány czimü npépszinművét. A 

czimszerepet Markon Sándor kellő ügyesség- 

gel adta. A czigány gyermekeit Petit Nuli- 

nek Viktor, Rózsit Teéri Sándorné adták s 

mindketten derekasan megállták helyüket 
és 

több izben kitapsolták. Gyurka szerepét D. 

Deák Ernő adta és különősen énekszámaival 

több izben sikert aratott. Ezen kivül kitün- 

tek még: Rácz Mariska (Evi) Balázs Béláné 

(Kondorné), Silai Lajos (Várszegi), Balázs 

Béla (Kurta), Szabó József [Mártonl], Re
beka 

(Nulinek Viktorné), Kirkosa Gyula a hajdu 

szerepében. A zenekart Barabás Károly, a 

nemzeti szinház tagja vezette ügyesen. Elő- 

adás után Schwartz Mór két monológot 

adott elő nagy derültség közepette. Ez után 

a mükedvelők a szinpadról leszállva a kö
zön- 

ség közzé keveredve, kivilágos kiviradtig 

tánczra perdültek. 

Vasárnap este megismételték a Pro- 

baházasságot', melyet ez alkalommal 
is ügye- 

sen játsztak meg. Ez alkalommal annyi vál- 

tozás volt, hogy Pathanai mészáros szerepét 

Kirkósa Gyula és Hajdu Bokor Istvánt Szabó 

József adta, mindketten kellő ügyeséggel és 

élénkséggel. 

Vistai tüzkárosultak. Segélyért fo- 

lyamodnak Vista község tüzkárosultjai. 28 

telek lett a Jángok martaléka, 30 nál több 

gazda, némelyik 5-6 gyermekkel, lett haj- 

léktalan koldáus. E szerencsétlenek, most a 

közönség, a megye s a kormány jó indulatá- 

hoz fordulnak s pilltnatnyi segélyt kérnek. 

- Nem ünnepelnek. Nagy-Küküllőmegye 

Pálos községében csendben foly az élet. A 

minden izében dákóromán eszmékért hevülő 

nagy község mitsem tud a magyar törvény- 

hozás amaz intézkedéséről, melylyel Szt.-lstván 

király napját oly kegyeletes nemzeti ünnepé 

avatto, melyen a munkának is szünetelnie 

kell. Hevében folyt itt a munka erdőn, me- 

zőn, réten, szántón, mintha-csak munka 
ver- 

seny lett volna e napra rendezve. Szép tör- 

vénytisztelet! Talán nem szólunk erősen, ha 

azt mondjuk, hogy több figyelmet 
érdemelne 

ez oláh tenger-szem s legalább magyar le- 

hetne a körjegyzője, a kit Udvarhelymegyéből 

tettek ide. 
Utazás Amerikába. Október 

hó elején, mikor a gazdasági tevékenység 
be- 

végződött, mikor a gazda évi termékeit ér- 

tékesitve pihenőre tér, egy előkelő uri tár- 

saság indult Észak-Amerikába Propper N. 

János ur kereskedelmi akadémiai igazgató 

vezetése alatt. 
; 

Az utazás Budapesten kezdődik, honnét 

a társaság Bécsen (1 nap) Münchenen 
(1 nap) 

át Hamburgba utazik. Itt a Norddentseher 

Loyd világjáró legnagyobb hajójára szállva 

New-Yorkba vitorlázik. Eszak amerikai utjá- 

nak nevezetesebb pontjai lesznek: New-Yorb, 

Philadelphia, Washington, St. Lonis, Chicagó, 

Niagara, Torontó, Montreal, utazás a Szt.- 

Lőrincz folyamán, A Fehérhegyek vidékén, 

Boston stb. Az időzés az Ujvilágban 4 hetet 
vesz igénybe. Ugy hivatalos, mint társadalmi 
uton legmesszebb menő támogatásban ré- 
szesül az utazó társaság. Az utazás mindenütt 
I. osztályban, az amerikaiak világhirü sza- 
lonkocsiaiban történik; fogatok, vezetők, szó- 
val minden közvetlen kiadás az uti költség- 
ben benfoglaltatik. 

Uti költség Budapestről-Budapestig min- 
denütt I ső osztályban 1235 frt. Budapestről 

Hamburgig és vissza II. osztály, Amerikában 
I. osztály 954 frt. 

Jelentkezések szeptember 20-ig fogad- 
tatnak el. Kérdezések és megkeresések Prop- 
per N. János keresk. akad, igazgató czimére 
Budapest, József-körut 15. II. e. 17. inté- 

zendők. 

- Elhunyt államtitkár. Apor Gábor, a 
király személye körüli miniszterium állam- 
titkára - Badenben 47 éves korában elhunyt. 
A boldogult életrajzi adatai a köuetkezők: 

Báró Apor Gábor, 1851. április 12-én 
született Bécsben s tanulmányait Kalksburg- 

ban, Kalocsán és Budapesten végezte. Tanul- 
mányai befejezése után 1877-ig a tüzérség- 

nél szolgált, mint hadnagy, majd Háromszék- 
megye közigazgatásába lépett, mint megyei 

jegyző. Később szolgabiró lett, aztán alispán- 
nak választották s ezt az állását töltötte be, 
mikor Nagy-Küküllő vármegye főispánjává 
nevezték ki. A király személye körüli mini- 
sterium államtitkárja 1895 ben lett. Hivata- 
los teendőit azonban nem teljesithette, mert 
czukorbetegség támadta meg s ez vitte a 
sirba. Halálát özvegye, született erődi Pálffy 
Fidelia grófnő és két gyermeke gyászolja. 

- A ki vasuton utazik, biztositsa ma- 
gát. Szinte rémülettel tölti el azt aki hiva- 

tásszerüen vagy kedvtelésből vasuton utazik, 
mily közel van a szerencsétlenség, mennyire 
nélkülözi még Stephenson világra szóló ta- 
lálmánya a miuden kétséget kizáró bizton- 

ságot. A legutóbbi hetekben szinte kergették 

egymást a vasuti szerencsétlenségek, nálunk 

is, távolabbi országban is. Ilyen körülmények 

között, a ki vasutra ül, nem tudhatja: me- 

gérkszik e a czéljához, hol és mikor éri 

baleset, ép azért igen figyelemre méltó 

egy biz. társulat legujabb biztositási mód- 

szere, mely azon eredeti ujitást hozza be, 

hogy mindenkit, aki vasuton utazni szokott, 

egyszeri dijfizetéssel egész életére biztosit, 

esetleges vasuti baleset ellenében. A dij az 
egész élet tartamára, bármely vasuton és 

országrészben való utazásnál, minden 1000 

korona biztositott összeg után mindössze 3 

koronát tesz ki. A ki tehát pl. 15 forintot 

fizet egyszer és mindenkorra, halálos kime- 

netelü balesetnél örökösei 10.000 koronát 

kapnak; maradandó rokkantság esetén a biz- 

tositott élethossziglani járadékot, mulékony 

teljes munkaképtelenség esetén pedig 200 
napig tartó győgykeze ési költségeket, napi 

kárpótlást és kereseti kárpótlás élvez. Oly 

előnyőket biztosit ezen olcsó biztositást, hogy 

azzal mindenki élhet, aki bármely vágányos 

közlekedő jármüre ül. 

- öÖsszehajtható keréknárokat hasz- 

nálnak legujabban a franczia hadseregben. 

Ezen kerékpárok 28 font sulyuak és össze- 

hajtható kerettel vannak ellátva, ugy, hogy 
a katonák lövöldőzés közben a kerekek kö- 

zött álhatnak. Sőt tandemeket és háromüléses 

kerékpárokat is használnak már. Hogy mily 
fontosságot tulajdonitanak a katonai körök a 

kerékpárnak, kitünik abból, hogy igen sok 
állam katonaságánál a kerékpárt próbálják 

bizonyos czélokra bevezetni. 

- Óriási nagyságu meteort észleltek a 
napokban a Fokváros közelében. Port-Alfréd 

mellett esett a főldre, hol 50 láb mélységre 

ásta be magát. A keletkezett lyuk 12 láb 

széles és husz láb hosszu volt. Ezen meteor 

köbtartalma tehát a londoni St.-Pál-templom 

köbtartalmának felénél nagyobb volt. 

- Uj evőkést talált fel nemrég az 
amerikai Bay, melyre szabadalmat is kapott. 
Sok betegségnek és gyomorbajnak eredete 
oda vezethető vissza, hogy a szilárd ételeket 
nagy darabokban élvezik, melyek azután 
nehezen vagy egyáltalában nem emészthetők 
és igy rosszullétet és betegséget okoznak. 
Pataky H. és W. budapesti szabadalmi iro- 
dájának jelentése szerint az uj evőkés 5-6 
pengéből áll, melyek a villa száraihoz ha- 
sonlóan egy mechanismus által tartatnak ösz- 
sze és használatkor keményebb ételeket, mint 
husnemüeket, burgonyát és ilyenmüket kisebb 
darabokra apritják fél, mint azt a mostani 
egy pengéjü evőkésekkel meg lehet tenni, 
használat után az egyes pengéket a késből 
ki lehet venni és megtisztitani. 

- Nevetőnövény nő Arabiában, mely 

növény hasonlóan a kéjgázhoz, az emberi 
szervezetre oly hatást gyakorol, hogy a ve- 
le élő jókedvü, félig bolond állapotba kerül. 
A növény nevét hatásának köszönheti, melyet 
magjának élvezete után az illetőn észlelni 
lehet. Az emlitett növény világosságra szir- 
mokkal és lágy bársonyszerüű magvakkal bir, 
melyeket megszáritják és porrá zuzzák. Ha 
ezen porból csak kis adagot is bevesznek, 
ugy legyen az a legszomorubb embet, rögtön 
tánczolni, nevetni és kiabálni kezd, mintha 
csak megboldogult volna. Ezen hatás kis 
adag élvezete mellet körülbelül egy órán ás 
észlelhető. Ezután kimerülve mélyen elalszik, 
mely álomból csak néhány óra mulva ébred 
fel, a nélkül, hogy hátrányos utóhatások je- 
lentkeznének. 

Balesetek a főtéri épitke- 
zéseknél. 

Rehling Alajos urtól a főtéri épitkezé- 

seknél előfordult balesetek és rendetlenségek- 

re vonatkozólag egy hosszu nyilatkozatot vet- 

tünk. Térszüke miatt nem közölhetjük szó- 

szerint, a mi azonban lényeges benne, ide 
igtatjuk: 

1. Azt állitja a czikkiró, hogy lazán 
összetákolt állásról a levegőbe nyujtott desz- 
kán dolgoztak a munkások; s mikor az anya- 
got felvitték a kapcsok kipattantak, s négy 
női munkás a mélységbe zuhant, 

2. Egyik nőnek altestét hasitotta fel a 
deszka, másiknak a feje hasadt be, a har- 
madik a lábát zuzta össze. 

3. Nem alkalmaz a vállalat kellő számu 
helyi iyarost és ezek helyett tótokat hoztak, 
a kik nem értik a dolgot. 

4. A munkálat nincs az épittető ré- 
széről ellenőrizve kellőképen. 

Ezen ténybeli állitások téves informá- 
ción alapulnak. 

Sehol egyetlen nagyobb épitkezésnél 
több gonddal és szakértelemmel az állásokat 
nem szerkesztették, mint a hogy ez a fő- 
téri épitkezésnél történik. 

Az a baleset, melyről a czikkiró emli- 
tést tesz a valóságban igy történt: 

A három és nem négy nőmunkás egy 
felhagyott álláson volt, a hol nekik akkor 

egyáltalán semmi dolguk nem volt, akkor 
oda semmi anyagot nem szállitottak s ön- 
ként mentek az állásra, mely felhagyott lé- 

vén, könnyen felbillenhetett, a balesetnek te- 

hát kizárólag ők az okai. Az nem áll, hogy 
a felbillent állásról a mélységbe zuhantak 
volna, mert az állás és a padlás padozat közt, 
a melyre estek, csak másfélméter magasan 

van, tehát csak másfél méternyi mélységbe 
estek. 

Az sem áll, hogy bármelyikük sulyo- 
san megsérült volna, a mit bizonyit a meg- 

ejtett városi szemle és az a tény, hogy a le- 

esett nőimunkás közül kettő azonnal tovább 
dolgozott, a harmadik, a mint irták, ki 

könnyebb sérülést szenyedett a fején; más- 

nap szintén a munkába állott. 

Nem áll az, hogy a vállalkozó nem al- 

kalmaz kellő számu helyi iparost, mert a 

mennyit Kolozsvárt arra valót kaphatott, azt 

mind alkalmazta s csak ezt a hiányt egészi- 

tette ki idegen iparosokkal, még pedig olya- 

nokkal, a kik kifogástalan munkát képesek 

végezni. Hogy e miatt a kolozsvári iparos 

körökben elkeseredés uralkodnék, ez merő- 

ben állaptalan állitás. 

Hogy a munkálat az épitendő egyház- 
község részéről nem volna kellőképen ellen- 

őrizve, szintén nem felel meg a valóságnak, 

mert az ellenőrzést kezdettől óta, állan- 

dóan teljesiti Gabányi Enre főmér- 

nök ur és április óta még Orth Ambrus mű- 
épitész ur, a ki a tervező Alpár Ignácz ur 

részéről van megbizva az ellenőrzéssel, ezek 

az urak nap-nap után az épitésnél jelen van- 

nak s e lehető legnagyobb lelkiismeretesség- 
gel teljesitik feladataikat s nagyon is gon- 

dot forditanak arra, hogy a vállalkozó min- 

denben megfeleljen, a terv és szerződésszerü 
kötelezettségének. 

Rehling ur fenti előadása szerint tehát 

nem történt soha semmi mulasztás, baleset 

és rendetlenség. Ezt ugyan velünk együtt 

bajosan fogják elhinni, mert maga a nagy- 

közönség is számtalan esetben volt ta- 

nuja azoknak a szerencsétlenségeknek, a me- 

lyek az épitkezés kezdete óta oly sürün is- 

métlődtek. 

Mulatságok. 

Tánczestély Vizaknán. Csak 
most adhatunk hirt arról a csinos mulatság- 
ról, melyet f. hó 15-én a vizaknai „Társal- 
kodó Egylet", a sósfürdő disztermében, saját 
egylete javára rendezett. Maga a mulatság 
nagyon fényesen sikerült, a mennyiben a 
fürdő elegáncziája mind ott volt, ugy, hogy 
e tánczestély méltán koronázta be a többi 
lefolyt mulatságok sorát. Az érdem ezért kü- 
lönben a fogarasi, kézdivásárhelyi és a csik- 
szeredai honvéd tiszteket illeti, kik ugyan- 
ekkor városunkban időzvén, számos megjele- 
nésükkel szép közönséget vonzottak a külön- 
ben is az ők tiszteletőkre rendezett mulat- 
ságra. A négyeseket átlag 30 pár járta. A 
jókedvü társaság hajnal felé oszlott szét. A 
tiszta bevétel, értesülésünk szerint, 50 frton 
felül van. A tánczestélyen a következők vet- 
tek részt: 

Asszonyok: Bakó Ferenczné, Barabásné 
(Brassó), Borbáth Pálné, Borosnyai Lajosné, 
Deési Árpádné, Eicherné, Gaizágó Tivadarné, 
Hincs Miklósné (Maros-Vásárhely), Kóréné 
(Ladamos), Kronberg Gyuláné, Löwi Her- 
manné, Putnoky Miklósné (Mihályfalva), - 
Reichner Károlyné, Richter N.-né, Schullerné, 
br. Szádeczky Lajosné (Kolozsvár, Szabó 
Albertné, Szentimreiné, Sztojánovics Györgyné 
(Kolozsvár), Takács Istvánné, Tibáld Mi- 
hályné (Fogaras), Váradi Elekné stb. 

Leányok: Bakó Irma és Lenke, Barabás 
Anna (Brassó), Biró Károlina,. Borosnyai 
Irén, Dabóczy Gizella, Gajzágó Nina, Hincs 
Margit (M.-Vásárhely), Kis Ida, Örtel Böske 
Richter Mari, Schuller Cili, Sztojánovics 
Blanka, Mártha és Vilma (Kolozsvár), Szá- 
deczky Mariska és Margit (Kolozsvár), Tibáld 
Margit (Fogaras), Várady Jolán satb. 

Gyászrovat. 
Ladoviczki Józsefné szüle- 

tett Bartók Károlina életének 48, boldog 
házasságuknak 25-ik évében, f. augusztus hó 
18 án esti 1,7 órakor hosszas szenvedés után 
csendesen elhunyt. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Magyar földhitel intézet. 

Budapest, aug. 22. 

Az elhunyt Arany László helyébe igaz- 
gatóvá és a kölcsön osztály főnökévé a köz- 
ponti osztály titkárát, Csengeri Loránd drt. 
fogják kinevezni. 

Tüntetés a városháza előtt. 
Budapest, aug. 20. 

A fővárosi szocziáldemokrata párt a 

tegnapi vasárnapra délutáni 4 órára az uj 

városháza tanács termébe népgyülést hivott 
össze, hogy a munkás védtörvényről tanács- 
kozzék. 

A párt közlönye már nehány nappal 

ezelőtt hirdette e gyülést és felhivta a mun- 
kásokat, hogy minél tömegesebben jelenjenek 

meg a városháza előtt, hogy meggyőződjenek, 

vajjon a fővárosi tanács, mely a városligetnek 

az Áréna előtt elterülő részét az üdülést ke- 

resi közönségre való tekintettel népgyülés 
ezéljaira át nem engedi, a fővárosi tanács- 
termét átengedi-e, mivel itt hasonló tekinte- 
tek nem forognak fenn. 

A hivásnak engedett is nehány ezer 
munkás s már 3 óra felé az utcza mindkét 
oldalát több száz ember lepte el, köztük sok 
vidéki atyafi, kik Sz. Iatván napra jöttek fel a 
a városba, mig egyes kiváncsi munkások a 
mellék utczában várták a jövendő dolgokat. 
A rendőrség természetszerüleg tudomással birt 

a tervezett tüntetésről és meg is tette kellő 

intézkedéseit. 5 órakor megjelent Sajó Sándor 
rendőrkapitány és közölte a gyülés egybehi- 
vásával, hogy a főkapitányság engedélyezte 
ugyan a gyülés megtarthatását, de a fővárosi 
tanács végzése még nem érkezett meg és igy 
a gyülés meg nem tartható. 

Majd a közönséghez fordulva ugyanezt 

közölte a munkásokkal is s felhivta őket, 
hogy csendben oszoljanak szét. ,Le a városi 
tanácscsal 1" „Abczug! ,Le velük! Le a 
jogtiprókkal 15 ,Éljen a szocziáldemokráczia" 
és más effajta kiáltásokban tört ki a méltat- 
lankodó tömeg, a kapitány kijelentésére, de 
csakhamar kellő nyomatékot nyert a felhi- 
hivás, midőn 50 rendőr a városháza kapujá- 
ból kilépett és a közönség felé vonult. 

A tömeg nagy része futásnak eredt, 
egy része azonban várakozó állást foglalt el. 
Itt-ott hallattszott egy-egy kiáltás: Le a 
városatyákkal! ,Le a kupak tanács- 
csal" és miután egy ideig még tartott a za- 
jongás és Sajó kapitány hiába kérte a tö- 
meget, hogy oszoljon széjjel, egy mellékka- 
puból 4 lovasrendőr jelent meg a láthatáron, 
kiknek láttára a megmaradt rész is futásnak 
eredt. Egy körülbelől 200 főből álló csoport 
a Kossuth Lajos-utczán át vonult, a szocziál- 
demokrácziát éltetve és a nemzeti kaszinó 
elé érve, rázenditette a Marseillaise-t, - de 
csakhamar abba hagyták, mert hátul rendőr- 
csapat követte a tüntetőket. Egy másik csa- 
patot Sajó kapitány és emberei a Muzeum- 
köruton ugrasztottak széjjel. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 12. 

Gabnatózsde,. 

Buzaőszre- . 850 
, juniusra - - 

Tengeri őszre - - 491 
, juliusra - - 5-28 

Rozs őszre-- - 670 
Zab ősszre- 544 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 36000 
Magyar ; 39550 
Államvasut " 388.00 

......am.............. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

Nyilatkozat. 

Alólirott, mint a görbersdorfi tüdóő- 
betegek klimatikus gyógyintézetének tulaj- 
donosa, segiteni akarván a szenvedő emberi- 
ségen, örömmel hozom nyilvánosságra, hogy 
gyógyintézetemben a 

„MARGIT" gyógyforrást 
........ 

[Beregmegye.] 

1879 óta állandóan a legjobb eredménnyel 
alkalmazom a légutak hurutos bántalmainál. 
A legtisztább lelkiismerettel ajánlom ezen ki- 
váló gyógyyiz alkalmazását orvostársaim- 
nak és a mellbajokban szenvedő emberiség- 
nek is. 

A görbersdorfi gyógyintézet tüdőbetegek 
számára 

Dr. Rönapler Tódor. 
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OloZsvar, 1895 
ELLENZEK. 

Auguszt s 

Hirdetések. Er THE PREMIER CYölE cöl 
(illman, Herbert Cooper.) 

Két iskolás leányka 
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Angolország. Csehország. Németor" M Franczia bonne és zongora van a háznál. Sz. 7926-98. polg. 6138 2-3. Czim a kiadó-hivatalban! 

ITirdetrérny élz 12 
A kolozsvári kir. törvényszék felhivja mindazokat, a kik 

a dr. Halász Ákos kirendelt voit b.-hunyadi közjegyzői helyettes 
l9 

biztositékául elfogadott 36575. és 49400. számu két drb. egyen- 
tiy, 

kint ezer frt, összesen két ezor frt névértékü 44,9h-os magyar 
italmérési jogkártalanitási kötvény a hozzátar ozó 10 drb. kamat- 
szelvény és egy darab óvadék levélre az 1874. XXXV. tez. 173. 
§. illetve az 1886. VII. t.-cz. 40. §. értelmében törvényes zálog- 
joggal birnak, hogy követeléseiket ezen hirdetménynek a Buda- 
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pesti Közlönyben történt harmadszori közzétételétől számitandó . 
, (3) három hó alatt ezen kir. törvényszéknél annál bizonyosabban K ijadó lakás 
uk jelentsék be, mert különben azok tekintetbevétele nélkül fog a . 
e biztositék kiadása iránt intézkedés tétetni 

..... 
10 A kir. törvényszéktől. 

x ; / ! 
Kolozevárt, 1898 ang. 12 szász Bela, Beltorda-utcza gr. Esterházy-háznál, 

kir. ikélé tállai biró. földszint 6 szoba, 
lte 

anasatancnn melyből 4 utczai parduettes, konyha-, pincze-, fürdő-szobával stb. Egyedüli raktár. l Sz. 1045-898. 619. 1-1. kiadó október elsejétől több évre. Árverési hirdetmény. Értekezhetni a házmesterrel. 621. 1-3. Tauffer F erencz Utóda Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a 
- 

kolozsvár városi kir. jbiróság 1898. évi 6019 és 6206 sz. végzésével Dr. Isacu ; 1 301. Kolozsvárt. 1ő 2 
Aurél ügyvéd által képviselt Száva Sándor és neje szül.: Bihari Erzsébet felpe- 

24 
res részére Mátyás Áron és neje szül. Léb Berta alperes ellen 3130 frt és 500 frt követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől f. 

atj 
év ápril 4. napján lefoglalt 1026 frt 15 krra becsült ingóságokra, a Kolozsvár vá- 

ézi 
rosi kir. járásbiróság 7428-98. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, an- 

öi 
nak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot 
nyertek volna, alperes lakásán Kolozsvárt, Kőfalsori-szappan-utcza 1. sz. házban leendő megtartásra határidóül 1898. évi augusztus hó 31. napján 
d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt buterok, ágynemű, élel- 

el 
miszerek és egy fegyverből álló ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénz fizetés 

Ém 
mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

, 
foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

hi 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél 

, 
irásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 

t0n 
csak vételár fölöslegére fognak utaltatni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- gesztését követő naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1898. évi augusztus hó 12. napján. 

u Lichtenstein lózsef 
kir. bir. vgrhjtó. 

a 

A..EEIr 
Mex temetkezési intézet Kolozsvárt, belközép-utcza 10. szám 

Sz. 7065-1898. tkvi. 620. I-1. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A ny.-szeredai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, (a tiszt. Minorita társház alatt), i hogy a székely-egyleti első takarókpénztár végrehajtatónak Bartha József és társai mel fővárosi első rendü temetkezési intézetek mintájára diszes és kizáróla ; be, e végrehajtást szenvedők elleni 220 forint tőkekövetelés és járul. iránti végrehajtási y, a fővárosi első rendü te ] zárólagosan hazai felszereléssel rendeztetett bé 

ügyében a marosvásárholyi királyi törvényszék (a ny.-szeredai kir. járásbiróság) vállal: temetéseket, a legegyszerübbtől a legdiszesebbig, hullaszállitásokat, helyben és vidékre saját hulla-szálli!? on területén levő Atosfalva községében fekvő adós Bartha Józsefnek az atosfalvi 202. kocsijain, vasuton a bel és külföldre a miniszteri rendeletek szigoru betartása mellett. Felügyel, hogy az elhunyttal kegy sz. tjevben A f. I. 8-81. rsz. alatt foglalt egész ingatlanára özv. Bartha Má- letteljesen bánjanak el ! "jj 
zesné Gál Klára javára ezen ingatlanokra végrehajtató követelését megelőző rang- 

Ére sorozati elsőbbséggel bekebelezett 1/.-ed részbeni élethossziglani haszonélvezeti jog per- Sirkoszoruk és szalagokból nagy készletet tart. m mi fenntartása mellett összesen 688 forint becs és kikiáltási árban tkkvi testenként 607 4-5 per- ÁRAI MÉRSEKELTEK. leendő kikiáltás mellett; továbbá az atosfalvi 2. sz. tjevben A t 33 -46 rsz. a. 
ingatlanokból 1/, rész jutalékára összesep 18 frt 50 kr. becs és kikiáltási árban 

tkkvi testenkint leendő kikiáltás mellett; - továbbá a Bartha József nevéről a 
- 6858-97 tkvi végzéssel Bartha József (tot) és Bartha Ferencz (tot) javára át- 
etest ........ irt az atosfalvi 1. számu tjkvben A 1 837-40, 42-57 rsz. a. egész ingatlanokra G R 0 g Z F R I G Y valamint ezen tikvben A f 36. rsz. alól a 419. sz. tjevbe A t 1. rsz. alá vevő 

Dániel Farkas javára s az A f. 41. rsz. alól az atosfalvi 226. sz. tikvben A f. 
17. alá vevő Farkas Dániel javára átirt egész ingatlanra tkkvi testenkint leendő 

az Első Magyar Varrógép- és Kerékpárgyár részvénytársaság, 
a Magyar Ruggyantaárugyár részvénytársaság, k 

a legjelesebb kerékpár-felszereléseket s e szakmáha vágó szabadalmazott ujdonságokat előállitó hir e s külföldi gyárakna 

kikiáltás mellett összesen 129 frt becs és kikiáltási árban; - továbbá Gál Pál 
adósnak az atosfalvi 12. sz. tljkvben A t. 1-81. rsz. a foglalt ingatlanokbóli 

[4 [/ . y / 
4 vezérképviselője Kolozsvárt, Főtér 7. szám. 

öaa m 

17, rész jutalékára özv. Gál Ferenczné Szövérffy Jusztina javára ezen ingatlanok- 
ból a Gál Ferenczet illetett 1/, rész jutalék 1/ részére végrehajtató követelését 

Ajánlja Adria kerék árjait melyek finom angol anyaguk-, csinos kiállitásuk-, szilárd épitésük 
p ] ) óraműszerű pontos szerkezetük- és könnyü járásuk folytán a ko 

megelőző rangsorozati elsőbbséggel bekebelezett élethossziglani haszonélvezeti jog 

tinens legjobb kerékpárjait is felülmulják, és melyekért kétévi jótállás-, az első idénybe" 

fenntartása mellett tkkvi testenkint leendő kikiáltás mellett összesen 278 forint 
becs és kikiáltási árbana, - végül Gál Pálnak az atosfalvi 42. sz. tjkvben A f. 
2-9, 11, 183-18 rsz. alatt foglalt ingatlanokból őt megillető 1/, rész jutalékára 
tkkvi testenként leendő kikiáltás mellett összesen 116 frt becs és kikiáltási ár- 
ban elrendeltetik. ! 

Ellenben az árverés elrendelése az atosfalvi 80. sz. tjkvben A t. 1-7 
10, 13-17 és 19. rsz. valamint az atosfalvi 2. sz. tjevben A f. 1. rsz. a. in- 
gatlanokra megtagadtatik, mert előbbi tjkvben foglalt ingatlanok 641-897. sz. 
árverési jkv. szerint már eladatott s utóbbi jkvben foglalt ingatlannak 4/,. hrsz. 
adómentes részletének becsértéke az adé bizonyitványban kitüntetve nem lett, és j' ingyen javitás biztosittatik, s hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1898 évi szeptember hó 5-ik napjának . ; délelőtti 10 órájakor Atosfalván a községházánál megtartandó nyilvános árverésen ruggyanta- (gummi) áruit, köpenyek-, tömlők, mindenféle gummi felszereléseket stb. pa a megálapitott kikiáltási áron alul is elfognak adatni. kerékpár felszereléseit s szabadalmazott ujdonságait, lámpák-, csengők-, ostorok-, ostor-, lámP rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 109/,-át vagyis és kardtartók- szivattyuk eyelometereket stb 

' ' " 
122 frtot készpénzben vagy az 1881. évi 60. t.-ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal 

; ész ek. számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3383. sz. a. kelt igazságügyminisz- nyers és esztergált kerékpár alkatrészeit, kurblik-, villák-, villaágak-, villafejek-, összekötő r teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-képes értékpapirban a kiküldött kezéhez forgattyuk, csapágyak-, csavarokat s csavaranyákat letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

- - li 
Kelt, Nyárád-Szeredán, 1898 január hó 19. napján. * 
A nyárád-szeredai kir. járásbiróság mint tikvi hatóságtól. nag ker es kicsins ben, n Májay Zoltán, továbbá modern berendezésü nagy mechánikai mühelyét, melyben mindenféle kerékpárok kitanóe? kir. aljbiró. képzett műszerészek által alaposan, gyorsan és olcsón javittatnak 

acumnatllta satta a aaltta azobama és végre a helybeli tornavivoda teljesen zárt kerthelyiségében rendszeresitett kerékpá 
r.. rozási gyakorlati tanfolyamát, melyen - mérsékelt tanitási dijakért - mindenki részt vehet. í ARSOVSZKY FAJ Minden megrendelés (a vidékre is) azonnal foganatosittatik. M " A mélyen tisztelt kerékpáros közönség szives pártfogását kéri * A legjobb és legizletesebb dinnyék enzosz ruaraz 

a báró Vodianer O-Szandai uradalmából 61ó. 2- ver- Fióküzletek: Nagyváradon és Beszterezén. me egérkeztek ind darab MI. betüvel jegyezve a főtéri idá z : 1 
megégkeztel s miaden agys darab m. be Az idény előrehaladottsága miatt tetemesen leszállitott árak ! 

Tisztelettel Kssekutz Lajos főelárusitó. 
......a........ 

Nz Megyary Mihály nyomdájában Kolorsvárt. 


